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Председатель: г-жа Аль Халифа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Бахрейн) 
 
 

  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Заявление Председателя 
 

 Председатель (говорит по-английски): На 
этом первом заседании Генеральной Ассамблеи в 
2007 году я хотела бы пожелать всем членам счаст-
ливого нового года. Надеюсь, что мы сможем отме-
тить начало этого года еще более дружной работой 
в духе сотрудничества, взаимного доверия и кол-
лективной ответственности. 
 

Пункт 122 повестки дня (продолжение) 
 

Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций (А/61/709) 
 

 Председатель (говорит по-английски): В со-
ответствии с установившейся практикой я хотела 
бы обратить внимание Генеральной Ассамблеи на 
документ А/61/709, где содержится письмо Гене-
рального секретаря на имя Председателя Генераль-
ной Ассамблеи, в котором он уведомляет Ассамб-
лею о том, что за 16 государствами-членами чис-
лится задолженность по уплате Организации Объе-
диненных Наций денежных взносов по смыслу ста-
тьи 19 Устава. 

 Хотела бы напомнить делегациям о том, что 
согласно статье 19 Устава, 

 «Член Организации, за которым числится за-
долженность по уплате Организации денеж-

ных взносов, лишается права голоса в Гене-
ральной Ассамблее, если сумма его задолжен-
ности равняется или превышает сумму взно-
сов, причитающихся с него за два полных пре-
дыдущих года». 

 Могу ли я, таким образом, считать, что Гене-
ральная Ассамблея принимает к сведению инфор-
мацию, содержащуюся в документе А/61/709? 

 Решение принимается. 

Пункт 44 повестки дня (продолжение) 
 

Культура мира 
 

  Проект резолюции (А/61/L.53) 
 

 Председатель (говорит по-английски): Члены 
Ассамблеи, вероятно, помнят о том, что Ассамблея 
провела прения по пункту 44 повестки дня на своих 
47-м и 48-м пленарных заседаниях, состоявшихся 
3 ноября 2006 года. Члены Ассамблеи, видимо, 
также помнят о том, что ранее Ассамблея приняла 
две резолюции — резолюции 61/45 и 61/221 — со-
ответственно 4 и 20 декабря 2006 года. 

 Сейчас Ассамблее представлен проект резо-
люции, опубликованный в качестве документа 
А/61/L.53. 

 Слово имеет представитель Соединенных 
Штатов Америки для представления проекта резо-
люции А/61/L.53. 
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 Г-н Вулфф (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я рад объявить о том, что 
после первоначального представления проекта ре-
золюции в состав его спонсоров вошли также Бе-
нин, Боливия, Бразилия, Колумбия, Конго, 
Кот-д’Ивуар, Эфиопия, Гана, Гренада, Гондурас, 
Ямайка, Япония, Кения, Либерия, Мадагаскар, 
Мальдивские Острова, Маврикий, Монако, Монго-
лия, Мозамбик, Парагвай, Республика Корея, Сент-
Китс и Невис, Сан-Марино, Сенегал, Сейшельские 
Острова, Сьерра-Леоне, Тимор-Лешти и Того. 
 Я имею честь выступать от имени 103 спонсо-
ров. Сейчас, когда мы готовимся отметить в поне-
дельник Международный день памяти жертв Холо-
коста, необходимо, чтобы Генеральная Ассамблея 
недвусмысленно и решительно, без каких бы то ни 
было оговорок заявила о своем осуждении любого 
отрицания Холокоста. Представляемый нами проект 
резолюции базируется на прочной основе резолю-
ции 60/7 2005 года, и в нем четко заявлено, что все 
люди во всех государствах жизненно заинтересова-
ны в мире, свободном от геноцида. 

 Ужасные события Холокоста вызывают глубо-
кое возмущение, и так будет всегда. Он явился од-
ной из самых трагических моральных катастроф в 
истории человечества. Мы помним и не должны за-
бывать об этом во имя того, чтобы подобное нико-
гда больше не повторялось. Те, кто отрицают Холо-
кост, — а такие, к сожалению, есть — проявляют не 
только невежество, но и демонстрируют свое нрав-
ственное падение. 

 Наконец, в данном проекте резолюции содер-
жится настоятельный призыв ко всем государствам-
членам безоговорочно отвергать любое отрицание 
Холокоста — будь то полное или частичное — как 
исторического события или любые действия в этих 
целях. Тем самым Ассамблея подтверждает свою 
приверженность содержащемуся в самых первых 
строках нашего Устава обязательству «избавить 
грядущие поколения от бедствий войны» и демон-
стрирует свой моральный авторитет и свою полити-
ческую волю добиться этого. 

 Организация Объединенных Наций была соз-
дана сразу после Второй мировой войны и Холоко-
ста, и было бы уместным почтить память жертв 
этих событий. 

 От имени авторов я представляю проект резо-
люции A/61/L.53. Мы надеемся, что все государст-
ва-члены присоединятся к консенсусу, чтобы Орга-

низация Объединенных Наций проявила единоду-
шие по этому важному вопросу. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
мы приступаем к рассмотрению проекта резолюции 
A/61/L.53. Прежде чем предоставить слово пред-
ставителю Исламской Республики Иран, который 
изъявил желание выступить с разъяснением пози-
ции до принятия решения по данному проекту ре-
золюции, я хотела бы напомнить делегациям о том, 
что выступления с разъяснением мотивов голосова-
ния или позиций ограничиваются 10 минутами и 
должны делаться делегациями с места. 

 Г-н Гариби (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы официально зая-
вить о глубокой обеспокоенности моей делегации и 
об осуждении ею попыток со стороны ряда госу-
дарств-членов неверно использовать процедуру Ге-
неральной Ассамблеи для обсуждения вопроса, ко-
торый не был включен в повестку дня шестьдесят 
первой сессии и не имеет ничего общего с тем 
пунктом повестки дня, по которому представлен 
рассматриваемый проект резолюции. 

 Есть все основания считать, что сегодняшняя 
попытка несостоятельна ни по процедуре, ни по 
существу. В самом деле, скрывающееся за этой по-
пыткой намерение никоим образом не может рас-
сматриваться как искреннее. Цель главных авторов, 
представивших данный проект резолюции на рас-
смотрение Ассамблеи, заключается в пагубном 
стремлении добиться осуществления своих узких 
политических интересов любыми средствами, 
включая злоупотребление этим органом. 

 Если основной смысл этого проекта резолю-
ции состоит в осуждении преступления геноцида, 
то Ассамблея, приняв большое число резолюций, 
уже отреагировала на эту серьезную проблему. Как 
и многие другие страны, мы уже осуждали геноцид 
против любой расы, этнической или религиозной 
группы как преступление против человечества. На 
сегодняшнем заседании мы подтверждаем эту не-
изменную позицию. На наш взгляд, не может быть 
оправдания геноциду любого рода, равно как не 
может быть никаких оправданий предпринимаемым 
некоторыми, в частности режимом Израиля, попыт-
кам использовать преступления прошлого как пред-
лог для совершения новых преступлений и для но-
вого геноцида. Кроме того, многие отвратительные 
случаи геноцида, к сожалению, имели место в ходе 
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истории, и они требуют всеобъемлющего и тща-
тельного рассмотрения международным сообщест-
вом для того, чтобы предотвратить повторение та-
ких преступлений в будущем. 

 Принимая ограничительный подход к такому 
рассмотрению, мы, безусловно, этого не добьемся. 
Только путем объективного изучения того, что име-
ло место в прошлом, мы можем принять меры к то-
му, чтобы подобные преступления никогда больше 
не повторились. Несомненно, для рассмотрения 
ужасных исторических событий такого масштаба с 
целью избежать их повторения в будущем, необхо-
димы не менее масштабный анализ, проверка и 
тщательность. Серьезность и добросовестность 
этой работы пострадает от политических суждений 
в отношении таких событий и от попыток закрыть 
дверь для проведения любого исследования их осо-
бенностей, масштаба и распространенности. 

 Основные принципы демократии, в том числе 
право на свободу слова и свободу вероисповедания, 
должны проложить путь для изучения различных 
аспектов исторических событий без каких-либо 
произвольных ограничений. Кроме того, геноцид и 
огромные страдания, связанные с этим жутким пре-
ступлением, не должны быть предметом манипуля-
ции в политических целях. 

 К сожалению, израильский режим постоянно 
пытается эксплуатировать страдания еврейского на-
рода в прошлом для того, чтобы прикрывать ими те 
преступления, которые он совершал на протяжении 
последних шестидесяти лет в отношении палестин-
цев на оккупированных территориях, включая мас-
совые расправы, «адресные» убийства, этническую 
чистку и государственный терроризм. Международ-
ное сообщество должно решительно выступить 
против ужасных преступлений этого режима и не 
позволять ему манипулировать гуманитарными со-
ображениями ради достижения своих незаконных 
целей. 

 Мы считаем, что главная цель представления 
этого проекта резолюции никак не связана с истин-
ной обеспокоенностью по поводу геноцида или 
страданий, которые он причиняет. Будь это дейст-
вительно так, то главные авторы данного проекта 
резолюции должны были бы сослаться и на другие 
случаи геноцида, имевшие место в различных час-
тях мира в прошлом и происходящие сегодня; я 
имею в виду, в частности, преступления в Хироси-

ме и Нагасаки, в Палестине, Руанде и на Балканах, 
которые причинили человечеству огромные страда-
ния и боль. 

 С учетом вышесказанного мы решительно от-
казываемся принимать участие в этом совершенно 
лицемерном политическом фарсе. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали единственного оратора, который изъявил 
желание выступить по мотивам голосования до 
принятия решения по проекту резолюции. Теперь 
Ассамблея приступает к принятию решения по про-
екту резолюции A/61/L.53, озаглавленному «Отри-
цание Холокоста». Могу ли я считать, что Ассамб-
лея постановляет принять проект резолюции 
A/61/L.53? 

 Проект резолюции A/61/L.53 принимается (ре-
золюция 61/255). 

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем предоставить слово тем делегациям, которые 
изъявили желание выступить с разъяснением пози-
ции по только что принятой резолюции, я хотела бы 
напомнить делегациям о том, что выступления с 
разъяснением мотивов голосования ограничиваются 
10 минутами и должны делаться делегациями с мес-
та. 

 Г-н Абдель Азиз (Египет) (говорит по-англий-
ски): Делегация Египта присоединилась к консен-
сусу по данной резолюции, вновь подчеркивая свою 
убежденность в том, что нельзя забывать о Холоко-
сте как об одном из самых мрачных моментов в ис-
тории человечества. Мы благодарим ее авторов, в 
частности, из европейских стран, за то, что они 
хранят живой эту память и стараются исправить 
допущенные ошибки. 

 Принятие сегодня этой резолюции, представ-
ленной по пункту 44 повестки дня, озаглавленному 
«Культура мира», может служить еще одним от-
резвляющим напоминанием о необходимости пре-
дотвратить повторение столь жутких преступлений 
геноцида благодаря активизации усилий междуна-
родного сообщества, направленных на укрепление и 
оживление культуры мира, терпимости, сосущест-
вования, признания и предотвращения страданий 
других людей, независимо от их религии, этниче-
ской принадлежности или вероисповедания. 

 В этой связи Организация Объединенных На-
ций несет особую ответственность: укрепить диа-
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лог между цивилизациями, культурами и религия-
ми, сделать все необходимое для того, чтобы пре-
дотвратить повторение таких преступлений в лю-
бой части мира, основываясь на равноправии стра-
даний и верховенстве права. 

 Болезненные воспоминания о Холокосте и то 
возмущение, которое он породил в мире, также 
должны послужить горьким напоминанием о необ-
ходимости борьбы с расизмом, нетерпимостью и 
ксенофобией во всех их формах. История Холокоста 
должна стать уроком: умиротворение идеологии и 
политики нетерпимости дорого обойдется челове-
честву. Поэтому международное сообщество не мо-
жет проявлять благодушие в борьбе с набирающей 
силу волной исламофобии во многих частях мира. 

 Г-жа Асмади (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски): Моя делегация присоединилась к консен-
сусу относительно принятия этой резолюции по 
следующим причинам. Холокост, несомненно, явля-
ется одним из самых ужасных преступлений, ко-
гда-либо совершенных против человечества. Он на-
поминает нам о той опасности, которую представ-
ляют собой все формы предубежденности и дис-
криминации. На протяжении более 50 лет мир бо-
рется с этой реальностью и с ее последствиями для 
взаимоотношений между народами и внутри них. 
Это одна из причин, по которой в послевоенный пе-
риод по всему миру возникло народное политиче-
ское движение под лозунгом: «Никогда больше!». 
Нельзя забывать его уроки. 

 Я хочу подчеркнуть, что Холокост отнюдь не 
единственная человеческая трагедия, которая пре-
подносит нам такие или подобные им уроки. Со-
временная история полна аналогичных трагедий, 
поскольку она изобилует человеческими конфлик-
тами, в которых наглядно проявляется бесчеловеч-
ность человека по отношению к человеку и в кото-
рых гибнет иногда самым ужасным образом бес-
численное множество людей. 

 Моя делегация считает, что лучшая память о 
жертвах Холокоста и других столь же ужасных ак-
тов — таких, как «этнические чистки» и прочие 
вошедшие в историю массовые убийства — это 
признание их ужасов через нашу возросшую реши-
мость сообща работать для предотвращения таких 
преступлений против человечности, не допуская, 
чтобы они когда бы то ни было повторялись вновь и 

вновь, пресекая их в зародыше, когда бы и где бы 
они ни грозили возникнуть. 

 Однако, принимая решение по резолюции, ко-
торая безоговорочно осуждает любое отрицание 
Холокоста, мы не можем не вспомнить о вопросе 
соблюдения элементарной морали при осуществле-
нии свободы выражения — вопрос, который, хотя и 
касается других проблем, но, тем не менее, продол-
жает бросать аналогичные вызовы нашей общей 
человечности. Среди этих вызовов — спор вокруг 
карикатур на пророка Мухаммеда, породивших на-
пряженность и раскол между народами во многих 
частях мира. 

 Мы должны согласиться с тем, что настоя-
тельно необходимо стремиться к развитию обществ, 
свободных от ненависти и фанатизма — таких, ко-
торые принимают плюрализм, поощряют мир и 
уважение к культурным и религиозным ценностям 
других. Мы твердо считаем, что свобода выражения 
должна укладываться в эти параметры. Открытый и 
откровенный диалог — наилучший способ содейст-
вовать утверждению этого принципа, взаимному 
пониманию и уважению различий, в том числе 
культурных и религиозных ценностей. 

 Г-н Палависини-Гедес (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Делега-
ция Боливарианской Республики Венесуэла присое-
диняется к консенсусу по принятию резолю-
ции 61/255, в соответствии с нашей конституцией и 
историческими боливарианскими принципами. 
Аналогичным образом, мы поддержали резолю-
цию 60/7 и объяснительную записку к ней 
(А/60/194, приложение I), в котором говорится, что 
Холокост представлял собой «методически осуще-
ствлявшуюся варварскую попытку уничтожить це-
лый народ такими методами и в таких масштабах, 
которые не имеют прецедентов в истории человече-
ства». 

 Согласно данному определению, жертвами 
Холокоста во время Второй мировой войны стали 
миллионы людей. Именно поэтому мы должны бы-
ли поддержать эту резолюцию. Смерть людей в Хи-
росиме и Нагасаки также была Холокостом, поэто-
му мы должны помнить и о них. 

 Кроме того, упомянутое определение должно 
заставить нас задуматься над тем холокостом, кото-
рый мало-помалу совершается в отношении пале-
стинского народа. Генеральная Ассамблея неодно-
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кратно признавала злоупотребления и перегибы, 
творимые под предлогом самозащиты, которые пре-
вратили жертв Холокоста в виновников нового хо-
локоста, уготованного палестинцам. Следует также 
вспомнить о жестокой расправе над палестинскими 
гражданскими лицами 16 ноября 2006 года в Бейт-
Хануне, Газа, расправа, которая потрясла совесть 
Генеральной Ассамблеи и Совета по правам чело-
века. Эти факты являются частью поэтапного холо-
коста. 

 Кроме того, ужасы прошлого должны быть 
наилучшей побудительной причиной добиваться ее 
полного соблюдения международного права, меж-
дународного гуманитарного права и прав человека. 
В результате вторжения в Ирак, осуществленного 
во имя демократии Соединенными Штатами Аме-
рики вне рамок Организации, сотни тысяч ни в чем 
не повинных иракцев также являются жертвами хо-
локоста, потому что они систематически подверга-
ются нападениям и унижениям человеческого дос-
тоинства. 

 Наша делегация подтверждает свою позицию 
относительно того, что просветительские програм-
мы, предложенные в резолюции 60/7 и в резолю-
ции, которую мы сегодня приняли, должны иметь 
широкую направленность, требующую продуманно-
го равновесия, с тем чтобы холокост прекратился и 
Организация Объединенных Наций могла разрабо-
тать всеобъемлющую программу просветительской 
деятельности, направленной на предотвращение то-
го преступления против человечности, каковым яв-
ляется геноцид. 

 Все мы, без какого-либо различия расы, рели-
гии и политической идеологии, должны соблюдать 
и обеспечивать уважение норм международного 
права, защищающих право на жизнь, и тем самым 
требовать соблюдения Всеобщей декларации прав 
человека. 

 Председатель (говорит по-английски): Мы за-
слушали последнего оратора с объяснением пози-
ции. 

 Генеральная Ассамблея только что приняла 
проект резолюции A/61/L.53 об отрицании Холоко-
ста. Этим сегодняшним решением Ассамблея под-
тверждает свое осуждение Холокоста как преступ-
ления против человечности. Это решительное на-
поминание нам всем о том, что международное со-

общество едино в противодействии всем преступ-
лениям против человечности. 

 Во имя достоинства всего человечества мы 
должны укрепить нашу решимость предотвратить 
такие действия, где бы и когда бы они ни происхо-
дили. Мы можем извлечь урок из слов Эдмунда 
Бёрка, который сказал: «Все, что нужно для триум-
фа зла, — это, чтобы хорошие люди ничего не дела-
ли». 

 Сейчас я предоставляю слово делегациям, же-
лающим сделать заявления по этому пункту повест-
ки дня. 

 Г-н Гиллерман (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Благодарю Вас, г-жа Председатель, за только 
что сказанные Вами слова. 

 Моя делегация хотела бы поблагодарить, пре-
жде всего, всех авторов этой резолюции по отрица-
нию Холокоста, также всех членов в этом зале, ко-
торые поддержали данную резолюцию и то, что 
стоит за ней. 

 Принятие более года назад консенсусом резо-
люции 60/7, память о Холокосте, стало историче-
ской вехой для Генеральной Ассамблеи — по сути, 
для Организации Объединенных Наций — и важ-
ным шагом в укреплении основополагающих прин-
ципов этого всемирного органа. 

 Кроме того, резолюция, посвященная памяти о 
Холокосте, отражает понимание Ассамблеей того 
факта, что уроки Холокоста являются универсаль-
ными и что, говоря о варварском и систематическом 
уничтожении нацистами еврейского населения и 
пытаясь образовывать людей в этой области, мы 
тем самым привлекаем внимание к ужасам геноци-
да, побуждая все государства и народы доброй воли 
к тому, чтобы они вновь подтвердили свою привер-
женность и посвятили свои усилия предотвраще-
нию подобных злодеяний в будущем. 

 К сожалению, как мы убедились с тех пор, в 
некоторых частях мира эти уроки игнорируются и 
становятся объектом насмешек. В то время как 
представители государств мира, собравшиеся сего-
дня здесь, в один голос заявляют о своем коллек-
тивном и безоговорочном осуждении тех, кто в ка-
кой-либо форме отрицает Холокост, один из членов 
этой Ассамблеи продолжает отрицать эту вечную 
истину. В то время как представители государств 
мира собрались здесь для того, чтобы подтвердить 
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Холокост как исторический факт и дать обещание 
никогда впредь не допустить повторения геноцида, 
один из членов этой Ассамблеи пытается создать 
потенциал для осуществления своего собственного 
геноцида. Президент Ирана фактически заявил: 
«Никакого Холокоста в действительности не было, 
но на всякий случай мы докончим работу». Жалкий 
выразитель его мнения, только что публично отме-
жевавшийся, от имени своей страны, от всего меж-
дународного сообщества изложил этот призыв в са-
мой циничной и лицемерной форме. В резолюции, 
единогласно принятой сегодня международным со-
обществом, содержится красноречивый ответ на это 
чудовищное заявление. 

 Именно в таком контексте возникла идея о 
принятии резолюции по вопросу об отрицании Хо-
локоста. Международное сообщество несет огром-
ную ответственность за то, чтобы Холокост и его 
уроки никогда не были забыты. Холокост служит 
предупреждением и напоминанием всем народам о 
том, насколько опасно проявление ненависти, фана-
тизма и расизма. 

 Единодушие в принятии этой резолюции явля-
ется подтверждением того, что факт существования 
Холокоста не ставится под сомнение и не подлежит 
обсуждению. Уроки Холокоста имеют такое уни-
версальное значение, что память о нем должен хра-
нить не только еврейский народ. Именно поэтому 
государства мира поддержали резолюцию о памяти 
Холокоста в прошлом году и выразили свою под-
держку нынешней резолюции по вопросу об отри-
цании Холокоста. 

 В предстоящий понедельник, зная о том, что 
государства мира не будут сидеть сложа руки и без-
участно относиться к попыткам отрицания Холоко-
ста, мы будем отмечать вторую годовщину Между-
народного дня памяти жертв Холокоста. Этот день 
явится возможностью для всех нас, для нашей Ас-
самблеи, для всех государств-членов и народов ми-
ра вновь выразить приверженность уважению прав 
человека и предотвращению геноцида. Защита па-
мяти о Холокосте является гарантией будущего че-
ловечества. 

 Сегодняшняя резолюция является напомина-
нием тем, кто злонамеренно отрицает Холокост, что 
им не удастся скрыть истины. Пусть следующие 
72 часа — начиная с принятия сегодняшней резо-
люции об отрицании Холокоста и до проведения 

дня памяти о Холокосте — станут для всех нас ча-
сами раздумий и выражения нашей готовности под-
твердить наш коллективный долг помнить о Холо-
косте и уже сейчас принимать меры для предотвра-
щения нового Холокоста. 

 Слова Уинстона Черчилля, произнесенные за 
два с лишним года до начала второй мировой вой-
ны, 12 ноября 1936 года, звучат сейчас более на-
стоятельно, чем когда-либо ранее: 

 «Время проволочек, полумер, потакательства и 
уклончивых уловок подходит к концу. Теперь 
мы вступаем в период расплаты за их послед-
ствия». 

 Позвольте мне по этому торжественному слу-
чаю обратиться к жертвам Холокоста и их семьям 
во всем мире, особенно в Израиле, и сказать им: 
«Это для вас. Я посвящаю эту историческую резо-
люцию вам, возвращая вам вашу личную историю, 
которую недоброжелатели пытались у вас отобрать 
и стереть из вашей памяти. Сейчас, когда я высту-
паю перед вами, над Израилем заходит солнце, воз-
вещая о наступлении священного дня отдохнове-
ния. Когда вы будете сегодня читать молитвы, вы 
почувствуете, что весь мир молится вместе с вами, 
говоря вам о том, что вы не одиноки. И вот из этого 
зала, в канун этого священного дня, я говорю каж-
дому из вас: «Шабат шалом». 

 Г-н Матуссек (Германия) (говорит по-англий-
ски): Прежде чем выступить от имени Европейского 
союза, позвольте мне сначала подчеркнуть, что я 
полностью осознаю тот факт, что беспрецедентное 
преступление Холокоста было совершено немцами 
и от имени Германии и что именно это налагает на 
нас особую ответственность. В 1945 году, после ос-
вобождения лагерей и поражения Германии, с на-
шей стороны было бы самонадеянным предпола-
гать, что страна, которая превратила Европу в место 
войны и геноцида, вскоре будет принята в члены 
Европейского союза в качестве одного из его близ-
ких партнеров. 

 Я имею честь выступать по этому торжествен-
ному случаю от имени Европейского союза. Стра-
ны-кандидаты Турция, Хорватия и бывшая юго-
славская республика Македония; страны, участ-
вующие в процессе стабилизации и ассоциации, и 
потенциальные кандидаты Албания, Босния и Гер-
цеговина, Черногория и Сербия; страны Европей-
ской ассоциации свободной торговли Исландия, 
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Норвегия и Лихтенштейн, члены Европейского эко-
номического пространства; а также Украина и Рес-
публика Молдова присоединяются к настоящему 
заявлению. 

 Европейский союз, как и сама Организация 
Объединенных Наций в целом, появился на свет в 
результате катастрофической войны и геноцида. В 
то время наши народы были движимы твердой ре-
шимостью добиться, чтобы это никогда больше не 
повторилось. 

 Холокост произошел в Европе, однако его зна-
чение выходит далеко за пределы Европы. Он был 
беспрецедентным в человеческой истории. Поэтому 
ежегодно 27 января Генеральная Ассамблея и мно-
гие государства — члены Организации Объединен-
ных Наций отмечают освобождение нацистских ла-
герей смерти. Они чтят память жертв Холокоста — 
прежде всего, миллионов евреев, но также и других 
групп населения, таких, как синти и рома, инвали-
дов и лиц, преследуемых из-за их сексуальной ори-
ентации. 

 В 2005 году Генеральная Ассамблея утвердила 
Международный день памяти жертв Холокоста. Это 
решение было принято консенсусом, что подтвер-
ждает выраженную в тот момент каждым государ-
ством-членом решимость не допустить, чтобы Хо-
локост был предан забвению или же игнорировался. 
Сохранение памяти о жертвах Холокоста должно 
быть неотъемлемой частью нашего общего насле-
дия и мерой приверженности каждого государства 
миру, свободному от геноцида. 

 Все мы должны понимать ту ответственность, 
которую возложили на нас жертвы Холокоста. Осо-
бенно сегодня, когда все меньше тех, кто пережил 
эту трагедию и может передать свой личный опыт, 
связанный с Холокостом, крайне важно изыскивать 
новые способы сохранения для будущих поколений 
памяти о тех ужасных преступлениях. 

 Вспоминая о Холокосте, мы подтверждаем 
нашу обязанность вести борьбу против антисеми-
тизма, расизма и любых форм политической, этни-
ческой или религиозной нетерпимости. Антисеми-
тизм был основным  историческим контекстом Хо-
локоста. Расизм, нетерпимость и ненависть могут 
вновь породить злодеяния и преступления геноци-
да. Долг каждого члена современного мирового со-
общества — не допустить этого, но главная и клю-
чевая предпосылка  выполнения этого долга заклю-

чается в готовности взглянуть в лицо правде. Она 
заключается в решимости не избегать правды и не 
искажать исторические факты. Такие искажения 
свидетельствуют о постыдной неспособности вы-
полнить возложенную на всех нас ответственность 
за избавление человечества от подобных злодеяний. 

 Поэтому в 2005 году Европейский союз под-
держал резолюцию, согласно которой 27 января 
объявлялось Международным днем  памяти жертв 
Холокоста. Он также полностью одобряет сего-
дняшнюю резолюцию, осуждающую любые попыт-
ки отрицать Холокост и искажать историческую 
правду. Каждый член Организации Объединенных 
Наций  должен поступать подобным образом. 

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): Вторая 
мировая война закончилась уже более 60 лет назад, 
но память о чудовищных преступлениях нацизма 
жива по сей день. Мы просто не имеем права за-
быть о трагедии Холокоста, чтобы исключить по-
вторение подобного в будущем. Никто не должен 
оставаться равнодушным к антисемитизму, ксено-
фобии, расовой или религиозной нетерпимости. 

 Сегодня мы воспринимаем Холокост не только 
как трагедию еврейского народа, но и как общече-
ловеческую трагедию. И это не преувеличение, по-
скольку по замыслу нацистов судьбу евреев должны 
были повторить и другие народы, не в последнюю 
очередь — славяне. 

 Принятая резолюция содержит призыв ко всем 
государствам — членам Организации Объединен-
ных Наций осудить не только сам факт отрицания 
Холокоста как исторического события, но и любые 
действия, преследующие эту цель. Это заставляет 
нас взглянуть на данную проблему широко, с уче-
том процессов, происходящих в отдельных частях 
мира. В качестве таких «действий» мы не можем не 
рассматривать и попытки пересмотреть историю 
второй мировой войны и роль и заслуги тех, кто c 
оружием в руках сражался с нацизмом и освобож-
дал от него Европу. Забвение их подвига — это ли 
не путь к обелению фашизма, развязавшего Холо-
кост? 

 Для любого государства, приверженного идеа-
лам демократии и гуманизма, должны быть непри-
емлемы попытки героизации пособников фашиз-
ма — относится ли это к бывшим легионерам орга-
низации «Ваффен-СС» или к другим коллаборацио-
нистам, уничтожившим сотни тысяч мирных жите-
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лей, военнопленных и узников «лагерей смерти». А 
такие попытки множатся вплоть до объявления в 
отдельных странах дня освобождения от фашизма 
днем траура, планов сноса памятников борцам с на-
цизмом при одновременном возведении монументов 
тем, кто воевал в годы войны на стороне фашизма. 
Тем, кто ратует за подобную «ревизию» второй ми-
ровой войны, следует напомнить о том, что не слу-
чайно Генеральная Ассамблея Организации Объе-
диненных Наций объявила Международным днем 
памяти жертв Холокоста именно 27 января — день 
освобождения Красной Армией Освенцима, одного 
из крупнейших «лагерей смерти». 

 Память о подвиге советского солдата, о мно-
гомиллионных жертвах среди населения нашей 
страны никогда не позволит нам смириться с теми, 
кто из конъюнктурных политических соображений 
стремится извратить значение Великой Победы над 
фашизмом. У нас в стране свято чтут и всегда будут 
чтить память жертв нацизма, в том числе шести 
миллионов евреев, половина из которых — три 
миллиона — были гражданами СССР. Именно по-
этому Россия поддерживает принятие этого важного 
документа Генеральной Ассамблеей Организации 
Объединенных Наций и стала соавтором данной ре-
золюции. 

 Г-н Вулфф (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты Аме-
рики решительно поддерживают сегодняшнюю ре-
золюцию, безоговорочно осуждающую всякое от-
рицание Холокоста. Генеральная Ассамблея должна 
гордиться тем, что сегодняшняя резолюция была 
принята посредством консенсуса. Постыдным явля-
ется тот факт, что одна страна решила отвергнуть 
этот консенсус. 

 Завтра будет отмечаться шестьдесят вторая го-
довщина освобождения Освенцима, нацистского ла-
геря смерти, в котором было уничтожено более 
1 миллиона человек. До сегодняшнего дня Освен-
цим является убедительным символом того, что 
может произойти в условиях безудержной тирании 
и угнетения. Скорбя о тех, кто погиб, мы должны, 
как отметил Генеральный секретарь Пан Ги Мун, 
подтвердить нашу приверженность правам челове-
ка, оскверненным в Освенциме, а также в результа-
те совершенных впоследствии преступлений гено-
цида и других злодеяний. 

 Соединенные Штаты Америки внесли этот 
проект резолюции и стали его автором не во имя 
упражнения в красноречии, а с учетом тех послед-
ствий, к которым приводит отрицание Холокоста в 
сегодняшнем мире. По утверждениям некоторых 
экспертов в этой области, за каждым проявлением 
геноцида следует его отрицание. Несмотря на неос-
поримую правду от Холокосте, сейчас мы являемся 
свидетелями того, как так называемые ученые, даже 
руководители стран, пытаются переписать историю, 
скрывая за этим более опасные намерения. 

 Данная резолюция не направлена на то, чтобы 
ограничивать свободу слова или творческого мыш-
ления; она призвана предотвратить будущие бедст-
вия. Один наблюдатель просто и убедительно выра-
зил эту мысль, когда сказал: «Черная дыра забве-
ния — это та негативная сила, которая приведет к 
проявлениям геноцида в будущем». 

 Немногим более месяца назад люди всего ми-
ра отмечали Международную неделю прав человека 
и вновь подтвердили свою приверженность Всеоб-
щей декларации прав человека, которая была выра-
ботана под воздействием злодеяний, совершенных 
во время второй мировой войны. 

 Мы отмечаем, что Генеральная Ассамблея 
приняла в 2005 году посредством консенсуса резо-
люцию, безоговорочно осудившую отрицание Хо-
локоста, как исторического события. Мы призываем 
все государства-члены принять меры в осуществле-
ние этой и сегодняшней резолюций и включить в 
программы своих образовательных учреждений ме-
ры, которые подчеркивали бы важность недопуще-
ния того, чтобы кто-нибудь когда-нибудь мог отри-
цать Холокост. Как отметил в конце своего пребы-
вания на посту Генерального секретаря Кофи Ан-
нан: 

 «…некоторые высказывания, которые раздава-
лись по поводу этой проблемы, подразумевают 
отказ признать законность существования Из-
раиля и тем более обоснованность его интере-
сов в области безопасности… 

  Сегодня израильтяне часто сталкиваются 
со словами и действиями, которые, судя во 
всему, подтверждают их страхи в отношении 
того, что целью их противников является 
стремление прекратить их существование в 
качестве народа и государства». (S/PV.5584, 
стр. 5) 
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 Более того, слова и дела некоторых, кто вы-
ступает и действует, явно нарушая Устав, подчерки-
вают важность этой резолюции. Буквально в про-
шлом месяце режим Ирана организовал и провел 
конференцию, участники которой подвергли сомне-
нию исторический факт зверств, совершенных во 
время Холокоста. Президент Ирана Ахмадинежат 
также призвал к тому, чтобы стереть государство 
Израиль с лица земли. В настоящее время этот ре-
жим подвергается санкциям Совета Безопасности, с 
тем чтобы не допустить разработки ядерного ору-
жия, что стало бы прямым нарушением его обяза-
тельств, проистекающих из Договора о нераспро-
странении ядерного оружия. Сочетание этих трех 
факторов невозможно рассматривать абстрактно 
или в отрыве друг от друга. Они закладывают осно-
ву конфликта, на который нельзя не обратить вни-
мание. 

 Некоторые попытаются закамуфлировать свою 
ненависть и свои скрытые интересы посредством 
обращения к праву на свободу слова и академиче-
ские свободы. Существует явное различие между 
свободой слова и заявлением, в котором преднаме-
ренно и злобно игнорируются признанные истори-
ческие факты для достижения собственных скры-
тых целей. Конференции, подобные той, которая 
была организована Ираном, ставят перед собой 
единственную цель раскола и подстрекательства к 
насилию. Если они увенчаются успехом, то в ре-
зультате этого станет возможным использование 
этой ненависти в качестве катализатора для оправ-
дания геноцида. 

 Не менее лицемерным является также прини-
жение значения Холокоста посредством проведения 
ложных сравнений, о которых мы слышали сегодня 
от некоторых делегатов. Как решительно заявил 
Кофи Аннан: «То, как поступили с евреями и дру-
гими народами нацисты, остается трагедией, кото-
рую невозможно отрицать и которая является уни-
кальным явлением в истории человечества» 
(S/PV.5584, стр.5). 

 Соединенные Штаты решительно выступают 
против любых попыток подвергнуть сомнению суть 
Холокоста, а также призывов к уничтожению Из-
раиля. В этой резолюции вновь подчеркивается этот 
посыл, и мы призываем все государства-члены при-
нять конкретные шаги к тому, чтобы это послание 
было услышано. Отрицание того, что произошло во 
время Холокоста, равнозначно одобрению геноцида 

во всех его формах. Сегодня мы объединяем свои 
усилия, заявляя миру о том, что мы никогда не до-
пустим повторения этого. 

 Г-н Вайследер (Коста-Рика) (говорит по-ис-
пански): Коста-Рика поддерживает заявление, с ко-
торым выступил представитель Египта. 

 Мы поддержали резолюции 61/255 от имени 
граждан Коста-Рики, которые пережили Холокост и 
на руках которых до сих пор сохраняются татуи-
ровки номеров, сделанных в лагерях смерти в Ев-
ропе. Мы поддерживаем ее, отдавая дань памяти 
семьям, уничтоженным во время Холокоста, а так-
же от имени граждан Коста-Рики всех религий, эт-
нических групп, сексуальных ориентаций и антито-
талитарных идеологий. Мы надеемся, что благодаря 
этой резолюции будет внесен вклад в борьбу чело-
вечества за то, чтобы Холокост больше не повто-
рился. 

 Председатель (говорит по-английски): На 
этом Генеральная Ассамблея завершает нынешний 
этап своего рассмотрения пункта 44 повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 11 ч. 05 м. 
 


